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Aya 45 – 50: Wenye Takua Peponi

Maana

Bada ya Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kutaja adhabu ya wakosefu na wale waliopotea, na kwamba wao
watafufuliwa kesho huku nyuso zao zikiwa zimegubikwa na moto tena wakiwa na nguo za moto,
amefuatishia kwa kutaja malipo ya wenye takua, wacha Mungu. Kwamba wao watalipwa raha starehe
amani na usafi wa kila aina, kwa ufafanuzi ufuatao:

1. Hakika wenye takua watakuwa katika Bustani (Pepo) na chemchemi.

Maisha ni mazuri katika kila kitu, kuanzia vyakula hadi vinywaji na mandhari hadi Hurulaini.

{71} ۖ نيعتَلَذُّ او نْفُسا ا تَشْتَهِيها ميهفو

“Kuna vinavyopendwa na nafsi na kufurahiwa na macho” (43:71).

2. (Wataambiwa): Ingieni kwa salama mkiwa na amani.

Maisha mazuri ya amani yasiyokuwa na hofu wala huzuni

Na tutaondoa chuki iliyokuwamo vifuani mwao wawe ndugu, juu ya viti wakielekeana.

Hata starehe pia ni safi, hakuna chuki zinazochemka nyoyoni; kama ilivyo kwa watu wa motoni,
alipowasifu Mwenyezi Mungu kwa kauli yake: “Kila utakapoingia umma utalaani ndugu zake.” Juz.8
(7:38).

3. Humo hayatawagusa machovu wala hawatatolewa humo.

Hakuna ufukara, maradhi, hofu wala chuki. Pia hakuna tabu wala kuchoka. Sifa zote hizi ni za kudumu,
haziondoki wala kupungua.
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Watanabahishe waja wangu ya kwamba mimi ndiye Mwenye kughufiria, mwenye kurehemu, na
kwamba adhabu yangu ndiyo adhabu iliyo chungu.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amekutanisha, katika Aya mbili hizi, bishara na hadhari, ili muasi asikate
tamaa na rehema ya Mwenyezi Mungu na maghufira yake, bali arejee na atubie kwake Mwenyezi
Mungu Mtukufu na ili awe na hadhari mtiifu kutokana na makosa na ufisadi, na awe mnyenyekevu; wala
asijitie majivuno na ghururi. Razi anasema: “Mwenyezi Mungu alipotaja maghufira na rehema alilisisitiza
sana kwa matamshi matatu: ‘Hakika mimi, mimi na kuingiza alif na lam katika neno la kiarabu al-ghafur
(mwenye kughufiria). Lakini alipotaja adhabu hakusema hakika mimi wala mimi; bali amesema: ‘hakika
adhabu yangu’.

{51} يماهربفِ ايض نع مهِىنَبو

Na watanabahishe kuhusu wageni wa Ibrahim.

اذْ دخَلُوا علَيه فَقَالُوا سَما قَال انَّا منْم وجِلُونَ {52}

Walipoingia kwake wakasema: “Salaam.” Akasema: “Hakika sisi tunawaogopa.”

{53} يملع مَُكَ بِغرّشنَّا نُبا لجتَو  قَالُوا

Wakasema: “Usiogope. Sisi tunakubashiria (kupata) kijana mwenye ujuzi.”

قَال ابشَّرتُمون علَ انْ مسن الْبر فَبِم تُبشّرونَ {54}

Akasema: “Mnanibashira na uzee umenishika! Basi mnanibashiria kwa lipi?”

{55} ينطالْقَان نم نَت ََف قنَاكَ بِالْحشَّرقَالُوا ب

Wakasema: “Tunakubashiria kwa haki, basi usiwe miongoni mwa wanaokata tamaa.”



قَال ومن يقْنَطُ من رحمة ربِه ا الضالُّونَ {56}

Akasema: “Na ni nani anayekata tamaa na rehema ya Mola wake isipokuwa wale waliopotea.”

قَال فَما خَطْبم ايها الْمرسلُونَ {57}

Akasema: “Nini kusudio lenu enyi wajumbe?”

{58} ينرِمجم مقَو َللْنَا اسرنَّا اقَالُوا ا

Wakasema: “Hakika sisi tumetumwa kwa kaumu ya wakosefu.

{59} ينعمجا موهنَجنَّا لَما لُوط آل ا

Isipokuwa familia ya Lut, hakika tutawaokoa wote.

{60} الْغَابِرِين نا لَمنَّهنَا ۙ اقَدَّر تَهارام ا

Isipokuwa mkewe tumekadiria kuwa miongoni mwa watakaobakia nyuma.”
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